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I.1. Odesílatel

Název
Adresa
Země Kód ISO

I.2. IMSOC reference I.2.a. Local reference
I.3. Central Competent Authority
I.4. Local Competent Authority

I.5. Příjemce

Název
Adresa
Země Kód ISO

I.6. Operator conducting assembly operations independently of an
establishment

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.7. Země původu Kód ISO I.9. Country of destination Kód ISO

I.8. Region of origin Kód I.10. Region určení Kód
I.11. Place of dispatch

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.12. Místo určení

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.13. Místo nakládky

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.14. Date and time of departure

I.15. Dopravní prostředky

Typ Doklad Identifikace

I.16. Transporter

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.17. Průvodní doklady

[cs]
accompanyi
ng.documen
t.document.
number

Date of issue

Country Place of
issue

I.18. Transport conditions
Okolní ☐ Chlazený ☐ Zmrazené ☐

I.19. Č. kontejneru / č. plomby

I.20. Certified as
Further keeping ☐ Jiné ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Third country Kód ISO
Exit point BCP code
Entry point BCP code
I.22. For transit through Member State(s) ☐
Member State Kód ISO

I.23. For export ☐
Third country Kód ISO
Exit point BCP code

I.24. Estimated journey time I.25. Journey Log

I.26. Celkový počet balení I.27. Celkové množství
I.28. Celková čistá hmotnost I.28. Celková hrubá hmotnost

I.30. Description of consignment

Komodita Druh Breed/Category Množství Čistá hmotnost

Počet balení

EVROPSKÁ UNIE INTRA

cs 1 / 3

Pa
rt

 I:
 D

es
cr

ip
ti

on
 o

f c
on

si
gn

m
en

t



SP
ECIM

EN

II. Informace týkající se zdraví

Já, níže podepsaný úřední veterinární lékař, potvrzuji, že:

II.1. Živočichové(1) v zásilce popsaní v části I splňují tyto požadavky:

II.1.1. Živočichové nevykazovali známky výskytu moru včelího plodu, lesknáčka úlového (Aethina
tumida) a roztoče Tropilaelaps spp. během vizuální prohlídky provedené během 24 hodin
před odesláním.

II.1.2. Jejich obaly a jakákoli doprovázející krmiva nebo jiný materiál nevykazovaly známky
výskytu moru včelího plodu, lesknáčka úlového (Aethina tumida) a roztoče Tropilaelaps spp.
během vizuální prohlídky provedené během 24 hodin před odesláním.

II.1.3. Kontrola dokladů ověřila, že zařízení původu bylo během období produkce každý měsíc s
negativními výsledky kontrolováno příslušným orgánem, s mírou spolehlivosti alespoň 95 %
zjištění infestace lesknáčkem úlovým (Aethina tumida) v případě infestace nejméně 2 % úlů.

II.1.4. Živočichové jsou umístěni jednotlivě v přepravkách s nejvýše 20 doprovázejícími včelami.

II.1.5. Byla přijata opatření pro zajištění toho, aby přepravky, kontejnery nebo celá zásilka byly
pokryty jemnou síťkou s velikostí pórů ne více než 2 mm ihned po vizuální prohlídce za
účelem veterinární certifikace.

II.2. Podle úředních informací splňují živočichové tyto veterinární požadavky:

II.2.1. Živočichové pocházejí ze včelína umístěného uprostřed kruhu o poloměru alespoň 3 km,
kde nebyl hlášen mor včelího plodu během 30 dnů před odesláním a kde neplatí omezení z
důvodu ohniska moru včelího plodu.

II.2.2. Živočichové pocházejí ze včelína umístěného uprostřed kruhu o poloměru alespoň 100 km,
kde nebyla hlášena infestace roztočem Tropilaelaps spp. a kde neplatí omezení z důvodu
podezřelého případu nebo potvrzeného výskytu infestace roztočem Tropilaelaps spp.

II.2.3. Ve včelíně nebyla hlášena infestace lesknáčkem úlovým (Aethina tumida) a včelín se
nachází ve vzdálenosti alespoň 30 km od hranice ochranného pásma o poloměru alespoň 20
km vymezeného příslušným orgánem kolem potvrzeného výskytu infestace lesknáčkem
úlovým (Aethina tumida).

II.2.4. včelín se nenachází v oblasti omezené mimořádnými opatřeními stanovenými Unií z
důvodu potvrzeného výskytu infestace lesknáčkem úlovým (Aethina tumida).

II.2.5. včelín původu se nachází v oblasti, ve které příslušný orgán provádí každoroční dozor,
pokud jde o zjištění infestace lesknáčkem úlovým (Aethina tumida), s mírou spolehlivosti
alespoň 95 % zjištění infestace lesknáčkem úlovým (Aethina tumida) v případě infestace
nejméně 2 % včelínů.

(2)  ☐ II.2.6. [Živočichové pocházejí z členského státu nebo jeho oblasti se statusem území prostého
infestace roztočem Varroa spp. a byla přijata opatření pro zajištění toho, aby byli chráněni
před infestací roztočem Varroa spp. během přepravy.]

II.3. Pokud je mi známo, a podle prohlášení provozovatele pocházejí živočichové v zásilce ze zařízení, kde se
nevyskytovaly mimořádné úhyny s neurčenou příčinou, a nepřišli do styku se včelami, které
nesplňovaly požadavky uvedené v bodě II.2.

II.4. Toto osvědčení je platné po dobu 10 dnů od data vystavení. V případě přepravy živočichů po vodních
cestách / po moři může být 10denní doba platnosti osvědčení prodloužena o dobu trvání cesty po
vodních cestách / po moři.
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II. Informace týkající se zdraví

 

Poznámky:

V souladu s Dohodou o vystoupení Spojeného království Velké Británie a Severního Irska z Evropské unie a
Evropského společenství pro atomovou energii, a zejména s čl. 5 odst. 4 Protokolu o Irsku/Severním Irsku ve spojení
s přílohou 2 uvedeného protokolu, zahrnují odkazy na Evropskou unii v tomto osvědčení Spojené království s
ohledem na Severní Irsko.

Toto veterinární osvědčení se vyplní v souladu s pokyny k vyplňování osvědčení stanovenými v příloze I kapitole 2
prováděcího nařízení Komise (EU) 2020/2235.

Část I:

Kolonka
I.11:

„Místo odeslání“: Uveďte registrované zařízení.

Kolonka
I.12:

„Místo určení“: Uveďte registrované zařízení.

Kolonka
I.30:

„Druh zboží“: uveďte: včelí matky s nejvýše 20 doprovázejícími včelami.

Část II:

(1) Může se jednat pouze o včelí matky s nejvýše 20 doprovázejícími včelami.

(2) Nehodící se vymažte.
Osvědčující úředník/Úřední veterinární lékař

Jméno (hůlkovým písmem)
Datum podpisu
Razítko

Kvalifikace a titul
Podpis
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